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Vua Hêrôđê và Chúa Giêsu 

Gioan Tẩy Giả bị giết  

14,1-12 

(1)Thời ấy, tiểu vương Hêrôđê nghe danh tiếng Ðức Giêsu, (2)thì nói với những kẻ hầu 

cận rằng: "Ðó chính là ông Gioan Tẩy Giả; ông đã từ cõi chết chỗi dậy, nên quyền làm phép 

lạ mới tác động nơi ông". 

(3)Số là vua Hêrôđê đã bắt trói ông Gioan và tống ngục vì bà Hêrôđia, là vợ ông 

Philipphê, anh của nhà vua. (4)Ông Gioan có nói với nhà vua: "Ngài không được phép lấy bà 

ấy". (5)Vua muốn giết ông Gioan, nhưng lại sợ đám đông, vì họ coi ông là ngôn sứ. (6)Vậy, 

nhân ngày sinh nhật của vua Hêrôđê, con gái bà Hêrôđia đã biểu diễn một vài điệu vũ trước 

mặt quan khách, làm cho nhà vua vui thích. (7)Bởi đó, vua thề là hễ cô xin gì, vua cũng ban 

cho. (8)Nghe lời mẹ xui bảo, cô thưa rằng: "Xin ngài ban cho con, ngay tại chỗ, cái đầu ông 

Gioan tẩy Giả đặt trên mâm". (9)Nhà vua lấy làm buồn, nhưng vì đã trót thề trước khách dự 

tiệc, nên truyền lệnh ban cho cô. (10)Vua sai người vào ngục chặt đầu ông Gioan. (11)Người ta 

đặt đầu ông trên mâm, mang về trao cho cô, và cô ta đem đến cho mẹ. (12)Môn đệ ông đến lấy 

thi hài ông đem chôn, rồi đi báo cho Ðức Giêsu. 

Giải thích 

I. Chúa Giêsu và Hêrôđê (14,1-2). 

1. Tiểu vương Hêrôđê. 

Đây là Hêrôđê Antipas, con của vua Hêrôđê Cả. Ông được nói đến trong cuộc thương 

khó của Chúa Giêsu. Còn bà Hêrôđia là con của Aríttôbulô, ông này là cháu của Hêrôđê Cả. 

Chồng bà Hêrôđia là Philipphê, cũng là con của Hêrôđê Cả, nghĩa là anh của Hêrôđê Antipas. 

Như vậy, Hêrôđia vừa là cháu vừa là chị dâu của Hêrôđê Antipas. Thế mà ông này bỏ vợ 

cũ để cưới bà Hêrôđia, một việc làm loạn luân. 

 

 

 

 

 

 

 

Goàm coù: 

1. Vua Heâroâñeâ vaø Chuùa Gieâsu, Gioan Taåy Giaû bò gieát 

(14,1-12). 

2. Hoaù baùnh ra nhieàu laàn thöù nhaát (14,13-21). 

3. Chuùa Gieâsu ñi treân maët nöôùc (14,22-33). 

4. Chuùa Gieâsu chöõa nhieàu ngöôøi beänh (14,34-36). 
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2. Thắc mắc của ông về Chúa Giêsu (14,2). 

Ông không rõ Chúa Giêsu là ai, chỉ nói rằng chính là Gioan Tẩy Giả sống lại nên mới 

làm nhiều phép lạ. 

Trong Luca, Hêrôđê “phân vân lắm”. Ông phân vân vì có nhiều dư luận khác nhau về 

Chúa Giêsu. Có ba dư luận về Chúa Giêsu:  

- Ngài là Gioan Tẩy giả sống lại.  

- Ngài là Êlia xuất hiện. 

- Ngài là một ngôn sứ thời xưa sống lại.  

II. Gioan Tẩy Giả bị giết (14,3-12). 

Nối tiếp câu chuyện ở trên, Hêrôđê nói, ông đã cho giết Gioan Tẩy Giả. Bây giờ, chúng 

ta biết rõ tại sao ông giết Gioan và giết trong bối cảnh nào? 

1. Bối cảnh. 

a. Gioan bị tống ngục bởi Hêrôđê. 

Có lẽ vua Hêrôđê giết Gioan để lấy lòng bà Hêrôđia và cũng vì Gioan Tẩy Giả đã ngăn 

nhà vua cưới bà ấy. 

b. Bữa tiệc sinh nhật của vua. 

Có nhiều quan khách, có Hêrôđia và đứa con gái (con của Philipphê với Hêrôđia). Theo 

một vài sử gia Do thái, cô này tên là Salômê. 

2. Sự kiện. 

- Cô Salômê nhảy múa phục vụ cho quan khách. Vua Hêrôđê thích thú trước điệu múa, 

nên hứa cho cô gái bất cứ điều gì cô muốn. 

- Tận dụng cơ hội: Hêrôđia muốn giết chết Gioan Tẩy Giả nên nhân dịp này, bà xui con 

gái mình xin nhà vua chém đầu Gioan Tẩy Giả. 

- Kết quả: Vua làm theo ý của cô mặc dù ông rất buồn nhưng vì sợ mất mặt với quan 

khách. 

 Baøi hoïc 

1. Heâroâñeâ.  

- Con ngöôøi gian daâm, nhuùt nhaùt vaø taøn baïo: Bieát roõ söï voâ toäi cuûa Gioan nhöng vaãn 

laøm ngô vaø thaäm chí saùt haïi Gioan, vì giöõ theå dieän maø saün saøng phaïm toäi saùt nhaân. 

Coù khi chuùng ta cuõng nhaém maét laøm ngô tröôùc söï thaät ñeå ñaït ñöôïc ñieàu gì ñoù. Hoaëc 

vì chuùt lôïi loäc vaät chaát maø chuùng ta saün saøng phaïm toäi. 

2. Heâroâñia.  

- Con ngöôøi gian daâm, ñoäc aùc: Saün saøng thuû tieâu Gioan ñeå ñaït ñöôïc muïc ñích cuûa mình 

laø laáy Heâroâñeâ. 

- Coù khi chuùng ta cuõng vì ghen gheùt maø ñi ñeán thaùi ñoä heát söùc ñoäc aùc vôùi nhöõng ngöôøi 

xung quanh. 
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3. Gioan Taåy Giaû. 

- Con ngöôøi can ñaûm, laøm chöùng cho söï thaät: Daùm noùi söï thaät veà söï sai traùi cuûa vò baïo 

chuùa. 

- Raát caàn nhöõng Gioan Taåy Giaû cho thôøi ñaïi ngaøy hoâm nay, thôøi ñaïi ngöôøi ta soáng 

gian doái vaø sa ñoaï. Ñoù laø boån phaän cuûa moãi tín höõu chuùng ta.  

 

 

Hoá bánh ra nhiều lần thứ nhất  

14,13-21 

(13)Nghe tin ấy, Ðức Giêsu lánh khỏi nơi đó, đi thuyền đến chỗ hoang vắng riêng biệt. 

Nghe biết vậy, đám đông từ các thành đi bộ mà theo Người. (14)Ra khỏi thuyền, Ðức Giêsu 

trông thấy một đám người đông đúc thì chạnh lòng thương, và chữa lành các bệnh nhân của 

họ. 

(15)Chiều đến, các môn đệ lại gần thưa với Người: "Nơi đây hoang vắng, và đã muộn 

rồi, vậy xin Thầy giải tán đám đông, để họ vào các làng mạc mua lấy thức ăn". (16)Ðức Giêsu 

bảo: "Họ không cần phải đi đâu cả, chính anh em hãy cho họ ăn". (17)Các ông đáp: "Ở đây, 

chúng con chỉ có vỏn vẹn năm cái bánh và hai con cá!" (18)Người bảo: "Ðem lại đây cho 

Thầy!" (19)Rồi sau đó, Người truyền cho đám đông ngả lưng trên cỏ. Người cầm lấy năm cái 

bánh và hai con cá, ngước mắt lên trời, dâng lời chúc tụng, và bẻ ra, trao cho môn đệ. Và 

môn đệ trao cho đám đông. (20)Ai nấy đều ăn và được no nê. Những mẫu bánh còn thừa, người 

ta thu lại được mười hai giỏ đầy. (21)Số người ăn có tới năm ngàn đàn ông, không kể đàn bà 

và trẻ con. 

 

Giải thích 

I. Hai truyền thống về phép lạ hoá bánh ra nhiều. 

- Gioan và Luca chỉ ghi một lần hoá bánh ra nhiều, trong khi Mátthêu và Máccô ghi lại 

hai lần. Dường như hai bài trình thuật thuộc hai truyền thống song song ghi lại một biến cố: 

1. Một truyền thống xuất phát từ giới Kitô giáo tại Palestin.  

Theo truyền thống này, phép lạ xảy ra ở bờ phía Tây được ghi trong Mt 14, với mười 

hai giỏ tượng trưng cho mười hai chi tộc Israel. 

2. Một truyền thống khác phát xuất từ giới Kitô giáo gốc dân ngoại.  

Trong truyền thống này, phép lạ xảy ra bên phía Đông và được ghi lại trong Mc 8, với 

bảy giỏ tượng trưng cho bảy dân tộc Canaan ngoại giáo trước thời chiếm cứ lãnh thổ. 

II. Hoá bánh ra nhiều lần thứ nhất (14,13-21). 

Trình thuật này thuộc truyền thống Palestin: dư mười hai giỏ. 

1. Bối cảnh (14,13-15a). 

- Chúa Giêsu lánh ra một nơi hoang vắng. 

- Rất đông dân chúng đến với Ngài. Thấy họ, Chúa Giêsu chạnh lòng thương. 

- Thời gian: Trời về chiều. 
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2. Giải pháp của các môn đệ (14,15b). 

Các ông đề nghị Chúa Giêsu giải tán đám đông để dân chúng tự tìm mua lấy thức ăn vì 

ở đây không có gì ăn, chỉ có năm chiếc bánh và hai con cá. 

3. Giải pháp của Chúa Giêsu (14,16.18-19). 

Chúa Giêsu không giải tán đám đông mà nhấn mạnh chính các môn đệ và Ngài phải lo 

cho họ. Cuối cùng, Ngài dùng năm chiếc bánh và hai con cá của các môn đệ và bảo họ đi 

phân phát. 

4. Kết quả.  

Từ năm chiếc bánh và hai con cá, năm ngàn người được ăn no nê. Số dư được nhặt lại 

là mười hai giỏ, dấu hiệu của dư đầy. Chúa Giêsu cho dân chúng ăn no nê. 

Baøi hoïc 

1. Giaûi phaùp tröôùc khoù khaên cuûa tha nhaân. 

Ñöùng tröôùc nhu caàu cuûa ñaùm ñoâng: 

a. Caùc moân ñeä: Khoâng muoán laõnh traùch nhieäm nhöng chæ muoán thoaùi thaùc. 

b. Chuùa Gieâsu: Phaûi laøm caùi gì ñoù ñeå giuùp hoï. 

Raát nhieàu anh chò em caàn söï giuùp ñôõ cuûa chuùng ta. Ñöùng tröôùc nhu caàu cuûa hoï, chuùng 

ta noi göông Chuùa Gieâsu, haõy laøm caùi gì ñoù cho hoï, chöù ñöøng nhö caùc moân ñeä, chuùng ta tìm 

caùch thoaùi thaùc. 

2. Quyeàn naêng cuûa Thieân Chuùa vaø söï ñoùng goùp cuûa con ngöôøi. 

Thieân Chuùa quyeàn naêng. Ngöôøi laøm moïi söï. Nhöng Ngöôøi caàn söï ñoùng goùp cuûa con 

ngöôøi. Vôùi loøng quaûng ñaïi, haõy ñaët nhöõng gì chuùng ta coù duø laø beù nhoû vaøo tay Chuùa, Ngöôøi 

seõ bieán noù thaønh vó ñaïi ñeå giuùp ngöôøi khaùc. 

 

 

 

 

Chúa Giêsu đi trên mặt nước  

14,22-33 

(22)Ðức Giêsu liền bắt các môn đệ xuống thuyền qua bờ bên kia trước, trong lúc Người 

giải tán đám đông. (23)Sau khi giải tán đám đông, Người đi riêng lên núi mà cầu nguyện. 

Chiều đến, Người vẫn ở đó một mình, (24)còn chiếc thuyền thì đã ra xa bờ nhiều dặm, bị sóng 

đánh vì ngược gió. (25)Vào khoảng canh tư, Người đi trên mặt biển mà đến với các môn đệ. 
(26)Thấy Người đi trên mặt biển, các ông hoảng hốt bảo nhau: "Ma đấy!", và sợ hãi la lên. 
(27)Ðức Giêsu liền bảo các ông: "Cứ yên tâm, chính Thầy đây, đừng sợ!" (28)Ông Phêrô liền 

thưa với Người: "Thưa Ngài, nếu quả là Ngài, thì xin truyền cho con đi trên mặt nước mà đến 

với Ngài". (29)Ðức Giêsu bảo ông: "Cứ đến!" Ông Phêrô từ thuyền bước xuống, đi trên mặt 

nước, và đến với Ðức Giêsu. (30)Nhưng thấy gió thổi thì ông đâm sợ, và bắt đầu chìm, ông la 

lên: "Thưa Ngài, xin cứu con với!" (31)Ðức Giêsu liền đưa tay nắm lấy ông và nói: "Người 

đâu mà kém tin vậy! Sao lại hoài nghi?" (32)Khi thầy trò đã lên thuyền, thì gió lặng ngay. 
(33)Những kẻ ở trong thuyền bái lạy Người và nói: "Quả thật Ngài là Con Thiên Chúa!" 
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Giải thích 

I. Bối cảnh (14,22-25). 

Sau khi Chúa Giêsu hoá bánh ra nhiều, dân chúng tung hô Ngài. Theo tin mừng Gioan, 

thì họ muốn tôn Ngài làm vua. Thấy thế: 

- Chúa Giêsu bảo các môn đệ xuống thuyền sang bên kia biển hồ. Nhưng vì gió ngược, 

nên thuyền đi rất chậm. 

- Chúa Giêsu ở lại giải tán đám đông và lên núi cầu nguyện. Sau đó vào khoảng canh tư 

Ngài đi trên mặt biển mà đến với họ.  

- Canh tư: Theo người Rôma, đêm chia thành bốn canh. Canh tư là trời gần sáng. 

II. Phản ứng của các môn đệ (14,26-31). 

1. Tất cả môn đệ (14,26-27). 

Họ hoảng hốt, tưởng là ma. Nhưng Chúa Giêsu trấn an: "Thầy đây, đừng sợ!". Nhưng 

có lẽ các ông chưa đủ tin. Bằng chứng là Phêrô liền đưa ra yêu sách. 

2. Yêu sách của Phêrô (14,28-31). 

- Ông đặt điều kiện với Chúa Giêsu: Nếu thật là Chúa, thì cho ông đi trên mặt nước như 

Ngài. 

- Chúa Giêsu đáp ứng yêu cầu của ông. 

- Ông Phêrô đi được trên mặt nước đến với Chúa Giêsu. Nhưng ông hoảng sợ khi gặp 

sóng gió: Đi trên mặt nước được hay không là tuỳ thuộc vào lòng tin của ông. Bao lâu ông 

tập trung tâm trí vào Chúa Giêsu, nghĩa là tin tưởng vào Ngài, thì ông khống chế được sóng 

gió. Nhưng khi ông thiếu tin tưởng, chỉ hướng về sự nguy hiểm của sóng gió, ông đâm ra sợ 

hãi và ông bị chìm. 

- Chúa Giêsu nói rõ lý do tại sao ông bị chìm: Vì ông yếu lòng tin, ông hoài nghi (14,31). 

3. Bình yên trở lại (14,32). 

- Khi Chúa Giêsu lên thuyền, sóng biển liền yên lặng. 

- Phản ứng của các môn đệ: Họ bái lạy và tuyên xưng đức tin vào Chúa Giêsu: "Quả 

thật Ngài là Con Thiên Chúa". 

Baøi hoïc 

1. Chuùa Gieâsu laø Thieân Chuùa, coù quyeàn pheùp thoáng trò treân theá löïc cuûa thieân nhieân. 

2. Con thuyeàn cuûa caùc Toâng ñoà chính laø con thuyeàn Giaùo Hoäi. Bieát bao laàn thuyeàn 

Giaùo Hoäi bò soùng lôùn. Ñoâi khi Giaùo Hoäi caûm thaáy nhö Chuùa vaéng maët. Nhöng khoâng. Chuùa 

luoân hieän dieän vaø che chôû Giaùo Hoäi. Ñieàu kieän duy nhaát laø haõy tin vaøo Chuùa.  

3. Hình aûnh naøy cuõng ñuùng vôùi cuoäc ñôøi cuûa moãi ngöôøi chuùng ta. Ñoâi khi cuoäc ñôøi 

chuùng ta nhö chieác thuyeàn gaëp soùng bieån saép chìm. Haõy baét chöôùc Pheâroâ, chuùng ta van xin 

Chuùa: "Thöa Ngaøi, xin cöùu con vôùi!". Chaéc chaén Chuùa khoâng boû rôi chuùng ta. Haõy tin töôûng 

vaøo Chuùa! 
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Chúa Giêsu chữa nhiều người bệnh  

14,34-36 

(34)Khi qua biển rồi, thầy trò lên đất liền, vào Ghennêxarét. (35)Dân địa phương nhận ra 

Ðức Giêsu, liền tung tin ra khắp vùng, và người ta đem tất cả những kẻ đau ốm đến với Người. 
(36)Họ nài xin Người cho họ chỉ sờ vào gấu áo của Người thôi, và ai đã sờ vào thì đều được 

khỏi. 

 

Giải thích 

1. Bối cảnh (14,34). 

Sau biến cố đi trên mặt biển, thầy trò vào đến đất liền, đến thành tên là Ghennêxarét. 

Thành này nằm phía Tây Biển Hồ, gần Caphácnaum. 

2. Thái độ của dân trong thành (14,35-36). 

- Họ nhận ra Ngài và rất nhanh họ loan tin ra khắp vùng. 

- Rất nhiều người mang bệnh nhân thuộc đủ thứ loại bệnh đến với Chúa Giêsu để xin 

Ngài chữa. Họ chỉ xin "sờ vào áo Ngài" để được lành bệnh. Thật là một đức tin mạnh mẽ. 

Baøi hoïc 

Trong taâm hoàn cuûa chuùng ta coù bieát bao loaïi beänh maø chæ mình thaày Gieâsu môùi coù theå 

chöõa khoûi. Haõy ñeán vaø xin Ngaøi chöõa laønh cho chuùng ta. 

 

 

 


